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Important Installation Notes:
•	 This product is intended only for factory 

authorized installers of Lutron PALLADIOM  
Wire-Free Shades. For detailed shade 
installation instructions, please refer to the 
PALLADIOM Wire-Free Roller Shade Chassis 
Installation & Setup Guide, PN 045893.

•	 	Please refer to the Product Specification 
Submittal, PN 085708, and Application 
Note #802 (both available for download 
at Lutron.com) for detailed installation 
limitations and restrictions.

•	 Plan the installation to maintain sufficient 
clearance between the shade and any 
other object, including window or door 
trim, ceilings, corners, hardware, cranks, 
lock levers, other shades, and drapery. 

•	 This product is not suitable for mounting 
in a pocket or recess. 

•	 This product is battery powered and requires 
specific installation clearances to allow 
battery changes without demounting.

•	 For safety, shades over 48 in (1219 mm) 
must be installed by two people.

•	 The shade system must be mounted 
to blocking or other suitable structural 
material. It is the responsibility of the 
installer to choose and install fasteners 
that are appropriate for the mounting surface 
such that each shade bracket can support 
400 lbs (181.4 kg).

Notas importantes de instalación:
•	 Este producto está diseñado únicamente 

para instaladores autorizados de fábrica de 
persianas sin cables PALLADIOM de Lutron. 
Para obtener instrucciones detalladas de 
instalación de persianas, consulte la Guía 
de instalación y configuración del chasis de 
persianas enrollables sin cables PALLADIOM, 
N/P 045893.

•	 Para informarse de las limitaciones y 
restricciones detalladas de la instalación 
consulte la Presentación de especificaciones 
del producto, N/P 085708, y la Nota de 
aplicación Nº 802 (ambas disponibles para 
su descarga en Lutron.com).

•	 Planifique la instalación de modo de 
mantener suficiente espacio libre entre la 
persiana y cualquier otro objeto tal como 
los herrajes de las ventanas y las puertas, 
los techos y esquinas, la tornillería, las 
manivelas, las palancas de bloqueo, las 
demás persianas y los cortinajes. 

•	 Este producto no es adecuado para montar 
en un taparrollo o en una concavidad. 

•	 Este producto funciona con baterías y 
requiere espacios de instalación específicos 
para permitir cambios de baterías sin 
necesidad de desmontar.

•	 Por razones de seguridad, las persianas 
de más de 1 219 mm (48 pulg) deben 
ser instaladas por dos personas.

•	 El sistema de persianas debe montarse 
a un material de refuerzo u otro 
material estructural adecuado. Es de 
responsabilidad del instalador escoger e 
instalar los elementos de fijación que sean 
adecuados para la superficie de montaje,  
de modo que cada soporte de persiana 
pueda admitir 181,4 kg (400 libras).

Remarques d’installation 
importantes :

•	 Ce produit est destiné uniquement aux 
installateurs agréés par l’usine des stores 
sans fil Lutron PALLADIOM. Pour des 
instructions détaillées sur l’installation 
du store, veuillez vous reporter au Guide 
d’installation et de configuration du châssis 
de store à rouleau sans fil PALLADIOM, 
nº de pièce 045893.

•	 Veuillez vous référer à la soumission des 
spécifications du produit, nº de pièce 
085708, et à la note d’application nº 802 
(tous deux disponibles en téléchargement 
sur Lutron.com) pour plus de détails sur les 
limitations et les restrictions d’installation.

•	 Planifiez l’installation de façon à laisser 
un dégagement suffisant entre le store et 
tout autre objet, notamment les boiseries 
de fenêtre ou de porte, les plafonds, les 
coins, la quincaillerie, les manivelles, les 
leviers de verrouillage, les autres stores 
et les rideaux. 

•	 Ce produit ne convient pas pour un montage 
dans un bloc ou dans un évidement. 

•	 Ce produit fonctionne sur piles et nécessite 
des dégagements d’installation spécifiques 
pour permettre de changer les piles sans 
le démonter.

•	 Pour plus de sécurité, les stores de plus 
de 1 219 mm (48 po) doivent être installés 
par deux personnes.

•	 Le système de store doit être monté sur 
un matériau de blocage ou tout autre 
matériau de construction approprié. Il est 
de la responsabilité de l’installateur de choisir 
et d’installer des fixations appropriées à la 
surface de montage, afin que chaque support 
de store puisse supporter 181,4 kg (400 lb).
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PÓLIZA DE GARANTÍA: LUTRON CN, S. de R.L. de C.V., RFC:
LCN020626TD1, GABRIEL MANCERA 1041, COL. DEL VALLE 03100, MÉXICO D.F., MÉXICO, Tel. +1.888.235.2910 o +1.610.282.6701, garantiza 
todas las piezas y servicio de este producto por cualquier defecto de fabricación que exista y la eficiencia del mismo durante un (1) año, 
considerado a partir de la fecha de entrega o de instalación del producto, bajo las siguientes 

CONDICIONES:
1.	Para hacer efectiva esta garantía, las reclamaciones no se podrán hacer si no es presentando esta póliza y el producto defectuoso en el lugar 

donde se compró el producto, en cualquiera de los centros de servicio que se indican más adelante. El consumidor tambien podra comprar partes, 
componentes, consumibles y accesorios en dicho lugar.

2.	LUTRON reemplazará o intercambiará el producto defectuoso sin hacer más cargos al cliente. Los gastos de transporte (si los hubiera) los cubrirá 
LUTRON CN, S. de R.L. de C.V.

3.	El tiempo para reemplazar el producto no excederá de treinta (30) días, contados a partir del momento en que se reciba el producto en cualquiera 
de los lugares en donde esta garantía se pueda hacer efectiva.

4.	Cuando se necesite hacer efectiva esta garantía reemplazando el producto, el trámite se hará en LUTRON CN, S. de R.L. de C.V.

5.	Esta garantía perderá su validez en los casos siguientes:
A)	Cuando el producto se haya usado en condiciones que no sean las normales.
B)	Cuando el producto se haya hecho funcionar sin seguir las instrucciones del producto que vienen en español.
C)	Cuando alguna(s) persona(s), no autorizada(s) por LUTRON CN, S. de R.L. de C.V., haya(n) alterado o reparado el producto.

6.	El cliente podrá solicitar que esta póliza se haga efectiva en el establecimiento comercial donde se compró el producto.

7.	En caso de que esta garantía se extravíe, el cliente podrá solicitar otra póliza de garantía al proveedor una vez que presente el recibo o factura de 
compra.

MARCA: 	   	 MODELO: 	

FECHA DE RECEPCIÓN DEL PRODUCTO / INSTALACIÓN: 			 


